
C 304/130 EL 2. 10. 98Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Τα κράτη µέλη είναι υπεύθυνα για τον καθορισµό των καταλληλότερων µέτρων για την εξασφάλιση της ελεύθερης
κυκλοφορίας των εµπορευµάτων και το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο είναι αρµόδιο να εξακριβώσει, στην περίπτωση
που γίνει προσφυγή, εάν τα µέτρα αυτά είναι κατάλληλα.

Σε περίπτωση που ένα κράτος µέλος δεν λάβει τα αναγκαία και κατάλληλα µέτρα µπορεί να καταδικαστεί από το
εθνικό δικαστήριο βάσει της νοµολογίας του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου (βλέπε συνεκδικαζόµενες υποθέσεις
C-46/93 και C-48/93 Brasserie du p3cheur).

(98/C 304/196) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0561/98

υποβολή: Olivier Dupuis (ARE) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Νοµοθεσία Αστικού δικαίου στο Βέλγιο

Kοινοτικοί υπάλληλοι που συµβαίνει,για συγκυριακούς και αυστηρώς επαγγελµατικούς λόγους, να διαµένουν στο
Βέλγιο αντιµετωπίζουν τις αστικές συνέπειες µιάς νοµοθεσίας διαφορετικής από εκείνη βάσει της οποίας έχει
κτηθεί το οικογενειακό τους καθεστώς και πολύ αυστηρότερης σε σύγκριση µε τους οµοεθενείς τους.Συγκεκριµένα,
εφαρµόζεται ο βελγικός νόµος περί διαζυγίου − ο οποίος είναι αυστηρότερος από τους ισχύοντες σε άλλα κράτη
µέλη της Ευρωπαϊκής Éνωσης − σε γάµο όπου κανένας από τους συζύγους δεν κατέχει τη βελγική υπηκοότητα και
των οποίων ο γάµος τελέσθηκε βάσει διαφορετικών καθεστώτων και συνθηκών, ενίοτε πολύ ευνοϊκότερων, από
όσα προβλέπονται µε βάση την βελγική νοµοθεσία.

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν υπάρχουν σχετικές διατάξεις στη συµφωνία περί διαµονής µεταξύ
Ευρωπαϊκής Κοινότητος και Βελγίου;

Υπό την προϋπόθεση ότι εφαρµόζεται το ιδιωτικό διεθνές δίκαιο µεταξύ των υπηκόων των ενδιαφεροµένων
κρατών και των Αρχών τους, µπορεί η Επιτροπή να ερωτήσει τις βελγικές αρχές για ποιό λόγο αυτό δεν
επιτρέπεται να εφαρµοσθεί επίσης και στους κοινοτικούς υπαλλήλους που συµβαίνει να διαµένουν στο Βέλγιο
αλλά δεν είναι βελγικής υπηκοότητος και έχουν κινήσει διαδικασία διαζυγίου;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Μαρτίου 1998)

Οι κοινοτικοί υπάλληλοι, όσον αφορά τις πράξεις που εκτελούν υπό την υπηρεσιακή τους ιδιότητα, καλύπτονται
από το πρωτόκολλο περί των προνοµίων και ασυλιών και ιδίως από το άρθρο 12.

Óσον αφορά τις πράξεις που υπόκεινται στο ιδιωτικό δίκαιο και, συνεπώς, τις περιπτώσεις διαζυγίου, το άρθρο
23 του κανονισµού υπηρεσιακής καταστάσεως που εφαρµόζεται στους υπαλλήλους και το λοιπό προσωπικό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ορίζει ότι, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του πρωτοκόλλου περί προνοµίων και
ασυλιών, οι υπάλληλοι δεν απαλλάσσονται ούτε από την εκπλήρωση των ατοµικών τους υποχρεώσεων ούτε από
την τήρηση των νόµων και των αστυνοµικών διατάξεων που ισχύουν. Κατά συνέπεια, η κατάσταση των κοινοτικών
υπαλλήλων δεν είναι, αποκλειστικά και µόνο λόγω της υπαλληλικής τους ιδιότητας, διαφορετική από εκείνη
άλλων ατόµων που βρίσκονται στο ίδιο κράτος µέλος.

Συνεπώς και όσον αφορά το διαζύγιο, οι µη βελγικής ιθαγένειας κοινοτικοί υπάλληλοι που κατοικούν στο Βέλγιο
υπόκεινται στη βελγική νοµοθεσία και στους κανόνες του ιδιωτικού διεθνούς δικαίου.

(98/C 304/197) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0562/98

υποβολή: Olivier Dupuis (ARE) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 1998)

Θέµα: Σύγκρουση γεωργίας/άγριας πανίδας στο Καµερούν

Η σύγκλιση των άγριων οικοσυστηµάτων σε γεωργικές γαίες αποτελεί αναµφίβολα το πρώτο οικολογικό
πρόβληµα, το οποίο αντιµετωπίζει η Αφρική σήµερα καθώς και τη µεγαλύτερη απειλή για τη βιοποικιλότητα της
ηπείρου. Óλο και περισσότερο οι εµπειρογνώµονες θεωρούν ότι µια µεγαλύτερη αξιολόγηση των φυσικών πόρων
και ιδιαίτερα της άγριας πανίδας αποτελεί τη µόνη λύση σ’ αυτό το µεγάλο ανθρώπινο και οικολογικό πρόβληµα.


